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Abstract 

Debina variety occupies almost the entire crop in the region, nevertheless in the region 

(Zitsa) meet and some other indigenous varieties (Vlachiko and mpekari). Debina is 

known variety wine from which produced superior quality designation of origin wines 

(VQPRD). 

The integrated crop production management is a logical approach to managing the 

entire holding, which combines environmental care with the financial requirements of 

agriculture (with a view to ensuring the continued production of healthy and affordable 

food). The above assumptions and concepts specialize in wine grape varieties with key 

objectives using such methods (environmentally safe), which will significantly reduce the 

secondary effects of the plant protection products with clear advantages both to humans 

and the environment.  

In this paper, an attempt is made to bring the revised principles and minimum 

requirements which requires the integrated management of varieties, based on principles 

of the IOBC, for the variety debina (and other local varieties). Basis for application of the 

integrated crop production management for the wine grape varieties in the Zitsa, 

constitute the study of climatic characteristics (temperature, altitude, precipitation, 

humidity, wind), the preservation of the environment of the vineyard, the physical and 

chemical characteristics of soil, propagating material, the application of pruning , cover the 

nutritional needs of the vine, increasing ecological stability of the vineyard, as well as 

integrated pest varieties. 

For variety debina and varieties of Vlach and mpekari, there is a possibility to join in 

the integrated crop production management. It is needed to be taken into account the 

shrinking agricultural sector of the region, as well as to accommodate the high cost for 

many of the methods and the need for further research study. 
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 σ  σ     σ σ ς ς σ ς ς σ ς ς  σ  ώ  σ   σ ς .       σ   σ  ς ς ς ς,    σ   σ ώ   ς ς ς ς  ς     .    σ   ς      σ ς σ ς ώ ς ς.   σ  ς ς    σ σ  σ ς ς ς ς σ ς,   σ     ς   ς ς   ς ς σ ς ς ς  σ   σ σ  ς σ ς ς ώ    σ ώ  .   ς  ς  σ ς σ ς ς  ς σ ς  σ σ     σ ώ ,  ς  ώσ  σ  ς ς σ ς  σ ώ  ϊ   σ   σ  σ   σ   σ  .   σ  σ   σ   σ σ   ς ς   σ ς σ ς  ϋ    σ  σ  ώ , σ   ώ   IOBC,     ς σ ς    ώ  ώ . σ     ς   ς σ ς ς σ  σ ,     ώ  σ ώ  σ , , σ , σ , ς ,  σ   ς  ώ ,  σ  σ   ς,  σ σ  ,    σ σ  σ ς  ς ς,    ώ  ώ  ς ,  σ  ς σ ς  ώ ,  ,  σ , ώς    ώ σ  ώ   ώ .        ς ς        σ  σ σ  , ς   ς ς ς ς.   ς   σ     σ σ     ς ς, ώς σ ς  σ σ    σ ς  ς  ς ς         . 
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σ  

  ς   σ  ς ς ς ς   σ   ς σ ς.   σ σ  σ  ς ς σ ς.  σ ς ς σ ς  ς ώ  ϊ  σ  σ ς . . ., σ , ,  . . ς, . 
  ς    σ    σ   

ς σ ς   ς ς   ώς  ς σ    σ  .  σ   ς   ς,   ώς   σ  ώ   ώ  ώ  σ  σ σ       ώ   σ    ϊ  ς ς.         ς ς ς     σ     σ .    σ    ς    ς  σ ς  %     σ  ώ  %  σ ς   σ ,  σ    ώ  ς ς    σ  ς ς σ ς ς ς   ς      ώσ ς ς, .    

 ς       ς σ ς. ς  σ   ς ,  σ  σ  σ   σ .      σ σ  σ  ς ς ώ .  ς .  σ  σ ς ς ς, ώ  ς σ ς  σ    ς  σ   σ σ  σ  , σ    σ  σ .     σ .  σ  σ  σ   σ  ς  σ      σ  .  ς  .  σ   ς ς ς σ ώ   ς      . . . . ( σ  σ ς ώ ς ς .  σ      ώς σ     
      . .      σ      ώς   19  ώ    ς    



8 

 

    σ  ς    σ  ς.   σ ς   ς   σ   "Τ  σ   Τσ  " σ ς ί ς   

σ   χω    σ  Έ σ  ώ  ϊ .  

  σ  ώ  

    σ   σ  ς ς ς ς.    σ   σ ώ   ς ς ς ς  ς     .       ς     σ   ς ,    ς  σ ς,   σ   σ  ώ       σ     σ  ς ς.    ώ ς  ς ώ σ ς     . σ  σ  ς ώ ς        σ ς ώσ ς.         σ  σ      σ  σ  σ  σ   .  σ   ,    ώ σ   σ σ  σ  σ   σ  Έ σ  ώ  ϊ .   σ   , σ  ς     ώ    σ σ , ώ   ς ς ς σ ς ώ   .  ς ς    σ ς  σ    ς   σ   σ ς σ  σ ς ς     σ σ    ς    .     σσ      , ώσ     σ  σ σ       σ  ώ  ς ς σ ς. 
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 σ  σ    

ς  

 ς Vitis,  σ    ώ , Vitaceae.     ς ώ  ,  ς ς  ς    σ ς ς ς     .     , .      ,  σ  ς  ς ς,  ς  σ ς ς ς      ς, .  ς Vitis   :  Euvitis   Muscadinia.     σ  ς σ   σ ς,    ώ  σ ς ώ ς  σ  ς  σ ς   ς .   σ  ς  ς Euvitis,   vitis vinifera ς  ς , σ     ς σ   ς ς   σ     σ  σ   ώ  ς, .        ς  ώ   ώ  σ ς ώ ς   ς    ς  ς ς, .  ς ς  ώ  ώ   ,  σ  ς ς ς, ς ς ς ς,   ς ς ς σ ς ς, .  
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σ  ς  

  ς  σ  σσ ς ς σ ς σ ς    ς σ   σ σ ς,  ς σ ς,  σ σ , ς ς σ ς  ς σ ς  σ σ ώ  σ ώ .   σ  ς ς  σ   ς ς σ σ ς.   σ  σ ,  ς σ   ς       ς, ς  σ     σ ώ    ς        ώ  ϊ  σ  σ  ς ς ς ς σ ς. Ά σ    σ ς   σ σ  ς ς, ς      ώσ           σ ς σ ς σ ς  .  
σ  ς σ ς  σ  ς σ ς     σ     ς σ σ ς   σ   .     ώ     ς σ ς ς  ς  σ   σ σ ώ  σ ώ  ,     ώ  ώ   ,    σ   σ ,  ς  σ   σ    σ . 

σ  σ σ ώ  σ ώ       σ   ς,  ς ς σ      ς σ ς. ώ    σ       , ώς ώ    σ   , ς ς σ ς,  σ    σ   ς.   σ    σ  ς ς   σ σ    ώ     σ    ς,   ς ς ς σ σ ς ς ς   σ        %   ώ   .  ς    ,  σ   ,      . 
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Έ  ώ     ώ   ,    σσ   ς     σ        ς.   
 

Π ς    χ  ς ω  ω  

ώ   ς     ς   ώ  σ    ,  ς ς σ ς.   ς  σ    ,  σ  σ σ    σ  σ σ   ώ ς.     ς ς σ ς  ς      σ  . ς ς     , ώς    σ   σ ς σ  .  Ό   σ    σ      ς σ σ ς,  ώ    ς ς      .     σ ώσ ς     σ ς  , ώς   σ  ς       .  Ό ς   σ    5.1 ,  ώ  σ     σ   ,   σ  σ   σ ώ  ώ .  σ    ς  ,  ώ     .     ώ      ς ς  σ  ς  σ  ς, ώς     σ ώ       . σ    σ     ς ς ς ς    ς   σ    σσ  ς σ ς ς ς,  σ .  
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  5.1:  ς ς   Baggiolini: . σ   , . σ   σ , . σ  σ  ώ , . Έ ς , .  ώ  , . σ  ς, .  .  ς, . Ά σ , . σ .  
 

  ς ω  ω  ώ  ς ί ς   ,         ς   σ   σ   ς.         ώ  ς ς  σ    σ  ς ς  σ σ ς  σ  ,    σ σ  σ ς Bessis, , ώς      σ σ  σ  ς  ώ      σ σ ς Huglin, ,  ς  ς  ς ς ς σ ς ς  .     σ  σ       ς  ς ς.    σ  σ   ς ς ώ  σ ς ς,  ς σ   ς ς ς σ  ς      ς σ σ σ ς σ ς .   σ ,  σ   σ       ώς ώ  ς ς, σ      σ  Pouget and Casteran, 1971).  

 

 ς ώ   σ  
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    ώ  ς ς  σ  σ  σ ,  σ   σ  ς  ,  ς ς,  ς   ς .    σ   ώ   σ         ώ  ς, ς . σ   σ  σ σ    ώ  ς, ς    σ σ   ώ  ώ       ς ς Huglin, . σ ,    ώ  ώ    ς    σ σ  σ ς  .    σ  ς ς ς   ,    σ σ ς  ώ .  ς  ς  σ  σ    ς   ώ  σ  σ σ  ς      σ  ς  σ ς.   σ  σ σ  σ      ώ ,    σ   σ      σ     ώσ .      σ       ς ς ς ς.    ς   σ    σ  ς  ώ  ώ ,    σ  σ   σ , ώς  ς σ ς ς     σ .  
σ   σ ώ     σ  σ   σ   σ  σ  ς  σ  ς, ώς σ ς  σ  σ      , ς    σ ς σ ς  .  σ    ς ς σ ς,  σ     ς ς σ ς ς ς   ς  ς ς ς.   , ς      ς ς, σ ς σ ς σ  σ  σ   σ    ώ    ώ .    ώ     ς  σ σ ς,   ς   σ ,    ς ς   ς ς ς ς,     σ    ώς     ώ  σ ώ .   
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ς   σ  ,      ώσ   σ σ   σ .  σ ς ς ς. ,     ς   σ σ ς  ώ  ς ,  ς  σ      ς  ώ ,   σ   ς    ς .     ώ  ώ   σ ς ς  ώ ,    σ σ ς  ς σ    ς ς . ς   σ σ ς    σ  σ  σ ς σ ς  ς.  σ   σ  ς    ς  ς  σ ,  ς   σ   σ  ς      σ   ώ  σ ώ .  
σ σ ς  σ σ ς   σ σ   σ      σ  ς σ ς  ς     σ .   ς ,  σ σ ς σ ς      σ .   σ      ς,  ς   ς.    ς σ ς  σ σ   σ    σ   σ  ς σ σ ς  , σ    ώ    σ .     ς ς σ ς  ς σ σ  ώ  σ   ς σ ς  σ  σ ς ς 

 

Ά σ - σ  ώ  σ  ς ς   σ .   ς σ ς  σ ς -  ς    ς σ σ ς.  σ  σ      ώσ  ς σ ς  ς.      ς σ ς  σ   ς  ς    ς ς  σ  ϊ  σ ς -24  C ,      .  
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  ώσ   ς σ ς,     ,  ώ       σ  σ   .  σσ ς ς ς     ,  σ    σ . 
σ   σ   ς   σ  σ  σ   ,    ς ς σ ς   σ    σ   σ . ς σ ς ,  ς σ ς  ς       σ   σ ς   σ   σ   ,  σ  . Έ ς      σ  σ   σ σ    σ    -25  C.    ς , ς σ ,     σ    σ .  ς σ ς ς   σ  ώ      σ   , ώ  ς σ ς ς ώ       σ   σ   σ .   σ ,      σ  , ώ  σ  σ  σσ  σ  ,    σ   ς ,  .  

 Α   ω ί σ  ς ς    σ    σ  ς σ ς  ώ  σ  ς, ς  . Ό ς  σ    σ   ώ      σ .  σ    ς σ ς  ς,   σ   σ    σ  σ    ώς  σσ   ,  σ  σ   σ    σ  σ    ς ς.      σ  ώ  σ   σ  ς. ώ    σ  ς σ ς ς,    ς σ ς   .  σ    σ   σ      σ  σ .  ς  σ  ώ   σ  σ .   σ  ς σ ς σ   σ  ς ς      σ .    σ  ς  ς   ς   ώ  σ  ς ς. ώ   σ  σ   σ , ώ  ώ   σ σ   . σ     ς  σ       σ   σ    ώ .  
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  σ  σ ,     σ      ς  σ   σ   ώ  σ ώ  ς,     σ σ  ς.   σ    ς  σ    σ ώ .  σ σ    σ   ώ , ώ ς   σ   σ .   
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ς ς ς 

 

σ   σ  σ    σ   ώ  ς  σ  ς σ ς,  σ ς  ς  ώ   ς     .  ς          σ  , ώ  σ ς    ς ς ς ς ς  ς, .  σ        σ   ς ς ς  σ   σ  σ    σ   ς ς     σ    ς .  ς   σ σ    σ        σ ς σ  ώ  σ ς ς ς σ ς .     σ σ ς  σ ς σ   σ    σ  ώ  ώ  σ   ς σ ς    ς  σ    . 
  ς ς ς         σ ς       ώ     ώ ,   σ σ .   σ ς ς  σ    ς ς ς ς .  ,  ς ς ς  σ   ς  ς ς ς ,  σ   ς σ    ,    ς σ    ώ 1.  

σ   ώ   ώ ς σ ς σ ς  σ ς  ώ  ς  σ ώ   ,     ώ ,    
                                                             
1 ώ ς   σ ς      σ σ          . 
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σ  ς ς,     σ  ς, .       σ ,   σ  σ σ  σ ς  ώ ,   ς         σ .  σ     σ σ  σ  ς, ς, ς, ς  ς σ ς. Ό ς  σ    ς ς   -   σ  ς vitis vinifera ς  ς .       σ     σ  ς ς. Έ σ      σ ς,      σ   ώ     σ  σ ς ς.  σ      ς ς, ς σ ς, σ σ ς, ώς   ς ς  σ σ   σ  ώ  ς,  .   σ   σ  ς  σ   ώ   σ  σ  ς ς ς  σ     σ    ς2. 

 ς σ ς  ώ      ,     σ  ς ς   ς ς ς ς ς.     ,  σ     .  ς ς ς   σ σ ς  ώ  ς   σ   ώ      ,  ς ,   σ     σ σ ς ς ς.  ς       σ  σ    ώ      σ   .    ς ς σ σ ς    ,  σ ,  ,  ς,  ς,     ς ς, .     ώσ ς    σ   ς ς ς ς ώ     σ  ώς. 
 

 

                                                             
2 ς σ    ς: Έ σ     ς ς  ώς   ϊ    ς σ ώσ    σ    σ  ς σ ς ς . 
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ς ς 

  ς    σ   ώ     σ     ς  ς ώ ς ς  σ    ς,  ς   σ     ώ ς ς . σ  σ   /   ώ     σ    ς σ ς  ς.      σ  σ   ς ς ϊ  ς ς   ς σ ς.   σ  σ ώ  σ  ώ  σ   ς σ  σ   σ  ς ς ς,   σ    ϊ ς σ    σ    .   σ      ς σ   σ ς  σ ώσ ς  σ ς ώ  σ ς, ς   ς ς σ ς  σ ς ς  ς     VQPRD ς, . 
 VQPRD   ς ς  ς σ  ώ  Vins 

de qualite Produits dans de regions .  σ      σ ς σ ς  ϋ σ ς. σ  ς  ς  σ     ς    ς ς ς,      σ σ ,  σ  σ ,    .    VQPRD  σ ς ς σ ς σ ς ώ ς ς  σ ς ς ς σ ς σ ς.    σ   ς      σ ς σ ς ώ ς ς. ς ς    ς ς VQPRD   ς ς  .   σ      ς     ,  ώ   σ      ς, .  
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ς ώ   %-Cabernet  
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ς ώ   %, ς %, σ  

  

 

ς ώ  ς  σ      ς  ώ  ς σ   σ   σ σ    ς,  ώ  ώ   σ ,  ώ  ,  ς ς.  
 σ σ  σ ώ  ς   ς  σ  ς ς   ς    σ σ   ς σ   σ  σ     σ σ σ .   ς   ϊ  ς ς  σ ώ  , ς ,  ς , .  - % ,   σ σ  ς σ , , σ ς, ς, ς  ς ς . .     σ    σ  ,    ς σ ς, ώς   σ  σ σ  σ    ς ς   σ σ  σ  ς .      σ ς σ ς ς ς ς,      .     ς   ς ς  σ   σ   σ   ς σ ς.  
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 ς    ,       ς   ς     σ    ώ  
 σ .     σ σ ς  σ   ς ς,    ώ  σ  σ ,      σ σ   ς  σ , ώς   ς ς ς.  
   σ ς ς  ώ  ς         σ   ώ  σ      .       ς ς     ώ .    σ  ς      ς ς  ς      . ώ  ς  σ σ ς   ς ς  ς ς σ ς ς ς. 

ς σ ς   σ ς     σ     ς   σ      ς ς ς  σ . ώ  ς σ  ς ς  ώ ς ς   ώ  σ   .  
Π ς    ω ί σ     ω  

σ ώ   ς σ ς   ς ς    σ     σ    ς ς σ ώ     σ  σ .  ς  σ ς ς    ς .    σ  ς ς σ   σ ς  σ  σ  ώσ     σ σ  σ  σ ς ς ς. ώ  ς  ς ς σ   σ  σ     ς   σ    .  Ά ς  σ ς ς     σ      .   σ      σ ς   . ώ   σ  ς       ,         ώσ   σ  σ   σ σ     ς σ σ ς   
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ώ .       ώ ς ς    σ    ώσ     ς   σ σ .  σ      σ   σ   ς ς     σ ς  σ ς ς  σ σ ς.       σ   . 
ς 7.3:      σ ς  σ ς ς  σ σ ς ς, . 

    

σ  

    

σ  

Riparia gloire 1202 

  Berlandieri (161-49) 3309 

 55B 

  

 

  ς  σ σ σ    σ ς      , ώς    ς       σ  ς. σ  σ    σ  σ ,  ,  σ , σσ ς ς ώσ ς, ώς σ ς  σσ   σ σ .  Όσ   σ   « »,   σ   σ  σ   σ ς   σ     ϊ .     ς    σ ς σ     ,  ς    ς      ς ς ϋ   .   σ   ς   ς σ ς ,  ς   ώ ς ς ώσ     σ   σ ώ     .      σ  σ    σ   ώς  ς σ ς  ώ ,    ς ς  ς σ ς .   σ  σ ς ς    ς ς,       ,  σ   ώ .    σ  σ     ϊ     ς ς  ώ ς ς.   σ   σ   ,   σ ς σ ς σ  σ     ς, ώ    σ . ς σ ς    ς ς σ ς     σ   σ  ώς   ς ς ς  ς.  
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Ά  ς   σ  σ    σ     σ ς   σ ώ .      σ ς ς σ ς ς ς,   σ ς    σ    ς .     ς ς  .   ς     VQPRD   ς ς ς  ς  σ  σ  σ   σ . ώ   σ ,  ,  σ ,  σ   ς.     ς  σ σ   ς  σ ς  σ ς  σ  σ  ς  VQPRD.    , σ ς ς ώ ς σ ς σ ς,  ς σ ς σ ς   ς, ς   σ  ς  σ    ς        σ  σ  σ σ  ς  σ  ς ς.         σ σ          σ   ώ  ς σ     ς      ώ  σ ς σ ς, ς σ  σ  ς σ ς .   ς   σ  σ    σ  ς ς ς σ ς   ς ς ς ς σ ς,   σ   σ σ  ς σ ς ς ώ     σ ώ  .  Ό ς    ς ς    σ σ   ώ  σ      ς ς,  σ σ   ς ς σ ς  ώ     ( ς, ).   
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 ς 

ς ς 

      σ      σ   σ . 
 σ     σ    ς  σ σ ς   .  σ  ς σ ς      ΐ    -5 ς.   ς σ ς  ώ     σ  ς   σ , ώ   ώ    ώ    ς σ  , .    

 σ σ      ς  ς ,  ϋ , σ   ς σ ς .     σ ,  ς ς ς.  ϋ ς σ ς     .  ς σ ς   σ ,    ώ  ς ς ς  σ  σ  σ ,     σ  .  ώ   σ  σ  ς ς ς  σ   ς ώσ ς,  ς  ς ς. σ ς σ ς   σ ς ς.  σ ς  ς   ς  σ ς σ   -0-2. 

   ,    .     σ ς  ,     ώ ς   σ  ώ .  σ ς ς  σ ς U, ώ  ς    σ   .  ώ    σ   σ  V, ώ  ώ   ς σ ς.  ς  ς ς ς ς, ,  ς σ  ς ς. σ   σ   ,     .    ς σ ς     ώ .  
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   σ    σ ς,  ς  σ ς    .  ,  σ ς,    ώ .     ς, σ ς  . Έ  ώ  σ .  σ    σ ,    . ς σ      σ  ς  ς. 
   σ   σ     ς , ώ ς ς    ώ ,  σ ς  ς    ς.   ς σ ς  σ  σ  σ   σ   σ .   ς ς σ ς  σ     , ς, ώ ς ώς   ς ς « σ »  ς  σ  σ ς ώ ς ς.  

    σ     σ ς  ώ ,  σ σ σ  ς σ  σ   , ώς   σ   pH , .  
 

  8.1 :  σ       σ ς  ώ  ,  
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    .  :  ς  pH    σ ς  ώ , , 
2005). 
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 σ  

ς 

    ς  σ σ   ς  σ ς σ σ ς   σ    σ ώ .  ϋ  ώσ   ώ  , ς   σ     ώς  σ σ   σ  ς σ ς ς.   ς    ς    ς ς  ς ς  σ ς ς σ ς  ς  ς.   σ   ,    ς    ς  σ  σ  σ σ   σ ώ  ,     ς σ ς ς σ   ώ  σ    ώ .    ώ       ς ς,   σ    .       σ σ       σ       σ  ς σ ς σ ς.        ς   σ  σ      ς ς ς σ   σ σ    σ  ς σ ς.      σ    σ σ  ς ς σ ς ώ  ς, ; ς, ). 

   ς σ σ ς ς ς σ ς    σ   EISA3 ,   σ  ώ  «    σ σ  σ ς ς ς ς σ ς,   σ     ς   ς ς   ς ς σ ς ς ς  σ   σ σ  ς σ ς ς ώ    σ ώ  .» 

                                                             
3 EISA (European Initiative for Sustainable Development of Agriculture): ϊ  

     ς ς 
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 σ    σ  ς ς     σ  σ  ς  ς. σ     ,  ς   ς ς ς ς ς, ς ς σ ς, ς ς ς  ς σ ς ς.   σ ς   ς ς σ ς,  ς σ σ    σ    ώ     :  ώ    ς. σ     ,   «σ σ  σ    σ  σ   σ ώ »,  σ     σ   ς σ  σ  ς   σ ς ώσ , . , ς     ς   ώ σ  σ  σ σ          ,   ς. ς   ς    σ     σ  AGRO 2-   AGRO 2- , ς ς ς ς ς,  .    ,   σ   σ ς ς σ ς σ    σ  ς σ ς4. 

ς ς ς σ ς ς ς 

ς    Bradley et al., ,   σ ώσ  ς ς ς ς σ ς ς ς ς, σ   ς ς.      σ     ώ  ώ  ς ς,  ϊ  ς ς   σ ς.   ώς     σ  σ    σσ      ς ς    ς ς ς ς     σ    .  ς    σ σ   ς,      ώ .        σ ,   σ   σ σ  σ ς σ ς ς σ ς,     σ σ  ς σ ς  σ   ΄ σ  ς ς ς.  σ  
                                                             
4 σ     σ ς  σ ς , ώ   ώ   σ       σ ώ       σ  σ    σ  ς σ    σ  ς ς, σ ς  ς ς  AGROCERT,  ς ς  , 

2007) 
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,          ς ς,        σ ς σ     .   σ  ς ς    σ   σ σ   ς    ς ς σ ς, ς σ ς    ς ς, ώ  σ  σ  σ   ώ  σ   ώ    ώ .  ς,  ς ς σ ς   σ   σ ώ  ,    ώσ   σ    σ ς ς    ς    ς ς ς.  
  σ  ς ς ς σ  

 σ σ   σ   σ    σ    σ ς   σ σ     ώ  ϊ     AGROCERT ς, .  σ  σ ς σ ς ς σ ς  , σ   .  AGRO2- ,     σ   ώ    σ σ ,   AGRO 2- ,    ς ς ς ς  ς σ ς  ς     σ    σ ώ   ώ  ϊ  ώσ , . 
  σ  σ     ς  ς σ   σ   ς ς   σ ς σ ς ς  ς σ ς  σ σ     σ ώ ,  ς  ώσ  σ  ς ς σ ς  σ ώ  ϊ   σ   σ  σ   σ   σ  .     IOBC (1999 , « ς   σ ώ ,   ώς σ σ   ς ς σ ώ ,    σ  σ   σ σ  , σ ώ ς ς ς ώσ ς   σ  ώ ,        ώ  ».    σ σ ς ς σ ς σ ς σ ς ς ώ  σ  ώ σ  ς ς   σ   ,     σ σ .  σ   ώ   ς 
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ς σ ώ , ς   σ  σ  σ  σ     . σ      σ  σ  ς    ς σ ς σ ς,  ς  σ   σ  σ σ   ώ   ώ     σ       ς  IOBC, 1999a; IOBC, 1999b).   σ   σ   σ σ   ς ς   σ ς σ ς  ϋ    σ  σ  ώ , σ   ώ   IOBC (1999a). 
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 ς ς ς 

  σ   σ   ,  σ      ώ .   σ   σ ς.  σ  σ   σ  σ  σ     ,   .      .     ς ς σ   σ  σ .    .       σ  ς   σ   σ  ς σ ς  . ώ     σ ς σ  σ  . (  σ σ  ώ ) 

 

ς 10.1 : σ   σ  ς ς σ ς  σ σ  ώ  

ς Ώ ς 

ς h  

 σ  mm 

Hg) 

σ  

σ

  C) 

 

σ  

σ

  C) 

 

σ  

σ

  C) 

 93,8 1019,3 2,6 12 -7,4 

 97,6 101,7 3,7 21,2 -5,1 

 145,6 1016,4 9,9 25,6 0,9 

 177,2 1014,3 11,8 28,8 2,6 

 244,2 1014,9 15,6 30,2 6,1 

 269,1 1014,4 22,6 34,6 10,5 

 319,8 1014,3 26,8 41,1 17 

 299 1013,7 25,6 40,5 15,2 

 222,6 1016,8 20,9 36,9 9,5 

 179,4 1018,8 16,7 32,9 6,2 

 117 1019,2 11,5 18,9 4,6 

 86,7 1018,7 5,1 14 -2,3 

 

2252  14,4   
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ς  

σ  

(%) 

σ  

σ  

 

 

 

(kWh/m2) 

σ  

 

 

(km/hr) 

 

 

σ

 mm  

 76,9 4,6 48 3.1 NNW 101,8 

 73,7 4,7 59 2.0 NNW 137,8 

 69,5 4,7 95 2.8 NNW 53,4 

 67,9 4,9 124 2.7 SW 173,6 

 65,9 4,2 165 2.1 SW 125 

 59,1 3 177 1.8 SW 11,4 

 52,4 2 196 2.5 SW 19,8 

 54,4 1,9 177 2.3 NNW 43,6 

 63,6 2,7 127 1.7 SW 68 

 70,8 3,5 91 1.4 SW 195,7 

 79,8 4,6 85 1.1 SW 115,5 

 77,1 4,6 54 1.2 NNW 217,2 

 

 σ   ώ ς   ς ς,    ς ς ς σ ς σ  σ ς ς      ς .    σ    ώ  σ  σ   ς  ς σ ς ς ς ς,   σ  σ σ  σ  σ  σ σ   ώ  σ   σ  σ σ    σ σ     ς ς σ ς  ,  . .  
σ   ς ς   σ ς ώς  σ   σ σ      ώ  ϊ   ,  ώ  ώ  ς .  σ    ώ  ώ ,          σ σ        σ      .          σ  σ  ς « ς» σ σ ς σ  σ σ      
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 ϊ , σ   ς  ς ς   σ  ς σ ς σ ς Becker, 1977).   σ      σ  ς ς σ  σ   ώ     σ ς    σ ς ς σ ς σ ς.   σ  σ  σ ς ς ς  σ , σ  σ ,     , ώ  ς σ ς  ς ς ς σ  σ  σ   .    ς   σ    ,   σ  σ   σ .   σ ,  σ  σ       ς 6  C, ώ σ    ς ς ς   ώ ς ς    ς   σ .      σ    ς ς  ς , σ  σ σ   ς ς,  σ  ς ς ς ς    ς      σ σ ς ς σ ς ς ς.      σ   σ  ς ϊ ς  σ σ ς ς  ώ ς   σ  σ σ ς , C  ς ς  σ ς ς ώ C  ς ς  ς ς Jackson & Cherry, . ς ϊ  ς σ σ ς      σ     -  Winkler, .  σ  ς σ ς σ ς σ ς   ώ     σ σ  ώ , σ ς σ ς    σ   , σ ς   ς σ σ ς σ ς , C       ώ ς, .   ς ς ς  Amerine-Winkler    ς σ ς    σ  1610,  σ      ώ  ώ         ώ  ς ς ώ  .     σ ς σ ς ς ς  σ     ς σ , σ  ώσ   σ  ς ς  ώ      ς σ    ώ  .   σ    ώ  ς  ς ς ς σ  σ   ς ς ς , σ ς ς  ς σ ς  ς    ς σ ς  σ   σ ς    ς.  
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ς 10.2: ς ς  Amerine-Winkler  , ϊ ς, 
2002) 

   

σ  

σ ς  

 

1 <1390  

2 1391-1670   

3 1671-1940  σ  

4 1941-2222 σ  

5 >2222  

  σ  σ ς   σ   σ        ώ    σ  ώς   σ  σ σ   σ    . ς ς      σ       ς σ σ ς σ  ς ,   ς  ς     .      σ  ς σ ς σ    ς  σ σ ς. Έ σ   ς ϊ  ς σ σ ς, «  ς     σ  σ  ς σ ς  ώ   σ  σ  ς  σ  ς ς ς   ώ » ώ ς, 
1975).   ς     ώ  σ ώ     ς  σ σ ς ς . ς    σ ς    σ  σ       σ  ς  σ ς   σ      , , σ .  ς ς σ ώ   σ  σ  σ ς  σ ,   σ ς ϋ σ ς  σ σ   σ ς  ώ   σ  σ ς ς ς.   σ     σ     σ  σ   σ σ ς ς σ ς ς ς         ς ς ς   σ  . ώ    ς ς ώ   σ  σ      ς    σ  , .       σ  σ   σ , ς      σ   σ   σ  σ   σ    ώ  ϊ .  σ  ,  σ  σ   σ σ ς ς σ ς,      ώ σ ς 
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  ς σ  ς    σ σ ς σ ς    ς ς . σ σ  σ ς .   
    ,    σ  σ     ς ,  σ  ς ς ς  ς ς ς ς    σ        σ .      σ     m  σ σ    ς   ς.    σσ   ώ ς σ  ώ  ς σ  σ   - m    ς σσ ς,      ς  ς  ς ς    -1900m σ  . ,      σ   ς ς.    σ    ,  ς σ   ς σ ς,   σ   m   σ ς ς     ώ  σ   ς m.   ς      σ   ς m.   ς ς ς ς  ς  ς ς   σ      σ   

1700-2000m.    ,     ,  σ   - m,  σ               σ . 
σ  – σ   ς ς   ς    ς ς σ  ,     σ      σ   σ  σ σ    . σ σ ,  ς   ώ   σ   ώ   σ    ,      .     σ         ώ  σ  σ σ   ς σ ς σ ς  σ        σ ώ    σ  σ  ς σ ς σ ώ  (Huglin, 1986; ς, .   ς ς  σ ς ς   ς ,   ς ς  - mm ώ     σ   σ    ς σ σ ς ς   σ   mm, ώ   σ  ς   σ  mm.   ς σ ς,     σ  ς 
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ς  ς ς ώ ς   σ  , mm ς mm    , ώ  σ   σ  mm.  

Ά ς   ώ  σ ώ      ς,    σ      σ  σ  ς ς σ ς.   ς ς σ ς  ς σ  σ  σ    σ  σ     σ  σ    ς . ς   σ ς ς σ ς , σ σ  ώ  , σ σ  ώ  σ ώ  ,    σ  σ  ώ  σ  ς  .    ς ς   m/s) ώ  σ     σ   σ  σ  ς σ . ς σ ς ώ   σ  ώ     σ  σ σ   ς σ ς         ς σ ς σ  σ    ώ , σ     ώ  ώ  .    σ ς σ   ς σ ς ς ώ       σ      σ  ς , ς    ς ς  ς ς ς ς ς. Έ  σ σ  ς σ ς   σ  σ  σ   ώ  σ      ώ σ ς,         σ σ ς σ ς  σ ς,          σ σ ς σ  ς ( ς, .  

σ   ς  ώ  σ ς σ ς  σ σ ς ς ς σ ς σ   σ  ώ    σ  ς   σ  ς ς  ώ   ώ  ώ   ώ . σ , σ   ς σ ς  
IOBC,  % ς ς    σ    σ   σ  ς ς      ς σ  ώ  σ ώ  σ ώ    ώ  σ ώ  (IOBC, 1999a). ,       σ   σ   ς ώ ς,  ς  σ   ς σ  σ  ς ς.   ώ     ώ  ώ ,    σ ς ς  ς σ ς  , ς , ς  ς σ ς, 
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    σ  σ ς ς ς ς.  σ        σ      σ σ   σ , ώσ        ς ς  %,    σ  ς  « ς», σ  σ σ    σ  ς ς ώ   ώ  ώ .        ς ς     ώ   .  ς  ς ώσ ς  ς ς ώ  ώ ,   σ σ ,         ς σ σ ς. σ  σ  ς   ς ς   mm        σ σ   σ  ς ς σ  σ  ώ , ς  . Έ ς σ ς ς ώσ      σ  ς ς    σ  σ  σ  ς ς ( ς  σ , .    σ    ς σ ς   ώ   σ  σ   ς ς  ς ς ς σ ς.   σ ς σ  σ   ,         .  ς σ   ς σ ς,   σ   m   σ ς ς     ώ  σ   ς m.   ς      σ   ς m.   ς σ ς,     σ  ς ς  ς ς ώ ς   σ  , mm ς mm    , ώ  σ   σ  mm.       ς   ς σ ς      ς,    ,      ς  ώσ .      ,   ς σ ς  σ     σ    ς  ς ς,         ώ  σ ώ  ώ   .  ς   ς ς  σ   ς ς ς    σ   σ    σ    σ ς   .  σ   ς  . .   , ς ς σ ς ς  ς ς ς ς    σ ς    σ  ς ς,  ς   ς σ ς σ σ ς    σ σ   σ σ ς ς σ ς  σ  ώ    
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   σ   σ  σ σ    σ      σ  ς ς.        ς ς,         ς σ σ ς, ώ  σ  ώ  ώ     ς  σ     σ  ς σ ς  σ  σ  ς  σ  ώ  ς ς  σ    ς  . 
σ   σ   ς   σ        ς Vitis ς     σ  σ  ς ς ώ , ς,  σ    ς ς  ς σ σ σ ς  ς      σ    ς ς ς σ ς ς.  σ      σ σ     ώ  σ ώ  σ  σ σ    σ  .  

 σ σ σ   ς    ς ς  σ   σ ς σ σ σ ς    σ     .   ς ς,  ς ς  σ    σ σ   σ ώ .   σ σ  ώ ,   σ       σ ,      ,     ς, ώ   .  σ σ          ς ς  σ  ς ς σ σ ς ώ , ώς         ς   σ  .   σ     σ   σ    σσ ς  ς , ώσ      σ σ σ  ,     σ σ ς σ σ ς    .           ς, ώς  σ      σ  ς   σ   .  σ σ     σ  σ   ς σ ς  ,                  ς . ώ             σ   , % σ   ς   , % σ  ς.  σ  ς 
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ς σ ς ς σ  ώ  σ σ   σ   ς .    ς σ ς     σ  meq/ g Na+  cm ς, tn  CaSO4) ς, 
1992). 

 σ σ σ   ς ώ  ς    σ  ς ς σ σ σ ς,    σ σ    , ς ς σ ς,  σ  σ  P, K, Mg).  σ   σ σ ς ς σ ς  σ σ   σ   ς  σ ς ώσ ς    σ     %.        / σ .   σ    ώσ      ς  σ , ώς   σ  σ ώ    σ   σ σ  σ   .         , ώσ    σ   ς σ ς  σ   ς  ς 
-  .          σ  ,   σ σ  σ   ώ  ώ , ώ ,   ώ  ώ     σ  ς σ ς  σ ς.        σ     σ  . Έ   σ ς    σ  σ  ς σ ς.   σ ς    σ  σ  ς σ ς ώ  .      ς   ς  σ  ς ς σ ς σ ς  ώ  σ ώ , ώ  ς   σ   ς . ς ώσ ς ς ώσ ς      σ  ς        ς , , ς, .  

σ σ   –   σ σ      ς  σ        σ .          σ       ς ς (IOBC, 199b).   
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σ  σ ς  ς  σ σ ς 

σ ς    ς ς, ώ      -450   σ  ώσ     σ ς   ώ  σ   σ σ   σ .  σ   σ  ς ς ς   -800m.   σ   σ ς  ,  σ     ς ς  ώ .  σ   σ  ς  30-50cm,    ώσ       ς       -8 ς.   σ σ   -   σ       ς.  ς   σ σ  σ ς       ς ς ς  ς ώς  σ  σ   ς ς σ ώ .  ς    σ  ς σ ς   σ ώ  ϊ  σ  ς σ ς  ς ς ,  σ  ς ς,  σ σ   ς      σ  ς ς σ ώ       ώ   σ ώ  ( ς, 2004). 

σ  σ ς ς     σ ς ώ    σ     σ  σ ς, ώσ    σ      ς ς ς ς σ   σ ,      ς ς        σ  ώ  ώ  ϊ .   σ  ς ς σ ς ς ς ς    σ      σ  ς σ ς σ ς,          ώ ς   σ ώ  σ  ς σ ς ς ς ς σ   . ώ     σ   σ  σσ  , ώσ      σ  σ ς.      σ σ ς σ ς  σ      ς ς σ  σ   .    ς    ς ,   
 ς. ,  ς ς ς , , 
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     σ   σ ώ  σ  σ σ    σ  σ ς , σ ς, σ ς   ς  σ ς ς      σ σ ς σ ς.   ς ς  σ      ς ώ  σ ς σ   .   σ  ώ  ώ  ώ    ς ς  σ σ  σ ς  σ  ώ     ς ς, ς  σ      σ       σ σ ,    σ ώ    σ .   σ ,  σ ,     σ   σ   ς       σ      ώ ς ς ς    σ σ ς.     ς ς, ς ς ς  , σ    ώ σ       ς ς σ ς    ς ς,  ώσ    ς σ σ ς σ ς    ς   σ  .    ς σ ς ς σ  σ σ   ς ς ς ς ς      σ  ώ ς σ   .    σ     σ σ ς σ ς      σ ς ς  ς  σ σ σ , , ϊ ,   σ ,     σ σ ς σ ς           σ  σ ς.  σ   ,    ,  σ σ  σ ς    ς  , ώ  ώ  σ  .    ς   σ     ώ  σ   σ    ώ ς σ  ώ , ώ    σ        σ ώ .   σ  σ  σ ώ   ώ σ   σ  σ   .    ς ,   σ   ς ς ς σ ς, ώ  σ ς ς  ς    σ  .      σ ς σ σ ς ώ        ώ  σ  σ  σ σ  σ ς.   σ   σ σ  Royat, Guyot,  , σ     Royat   .  
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   Royat     σ σ  σ ς σ      σ ς,    σ    σ    .  σ σ     ς   σ  cm,      ς ς  -  ς σ       , ώ    ς.   σ σ  σ  σ ς   σσ   σ .  ,   ώ      ,    ς ς ς     σ ς  ς.        σ ς         cm   ς.     ,    σ    σ    σ    ς ς ς  . ς σ σ ς ς  ς σ  σ  ώ  σ  cm).  σ ς ς ς     ς    ,  σ     σ  σ  σ σ  cm  ς   . ς   ς   σ σ      σ  ς ς ς  .  
  ς      ώ       ώ           ώ       σ  ς ς ς .   σ    ώ    σ  ς σ ς  σ σ ς  ς ς    σ  σ  ς ς σ ς ς    σ     ώ  ώ  ϊ    σ .   σ σ   σ   ς ς        ώ .     ς    ς ς   σ   σ σ  σ  σ , ς                ώσ   σ       .   ς   σ σ   ς ς  σ   σ    ώ  ϊ  ς ς ς. ς ς   σ  σ ς  ,   σ ,     σ    σ ς ς. 
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ς   σ  σ  ς ς σ ς ς ς ς   ς σ σ ,   σ σ ς ς σ ς   ς ς. ,       ς ς σ ς    ς σ σ ς.     σ ώ  ς ς σ σ    ς ς.   σ   σ ώ   ς    σ   ώ  σ ώ ,   ς  ώ  ς , σ σ   ς ,      ς    σ   ς ς   ς σ  σ  - cm.  σ     ώσ ς σ   σ σ    ώ .  
    ς σ ς σ  σ    ώ     ς σ σ ς   σ   σ ώ .    σ   ώ     σ   σ σ    ς σ ς  ς,  σ     ς   σ  ς σ ς  σ σ ς  ς.   σ    σ   σ ς ώς   σ  σ  ς ς  σ ώ ,    ς σ ς  σ ς  σ  ώ ς, ώσ     σ  σ ώ .  σ   σ ς         σ    ώ  σ ώ   ς ς.   ς  σ  σ  σ  σ  ς ς, σ     σ ώ .   σ ς   ΐ   σ    ς ς  .  Ά     ς ,  , ώ  .   σ  ς      ,        .   ς, σ            σ   .  
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 ώ  ώ  ς  –   

ς  ς σ σ ς   σ  ς ς σ ς ς σ   ς ,    ς  ώ  ώ   , ώς   σ  ς ς  ώ .   
 Ό ς  σ ς  σ       σ   ς   σ    ώσ   σ   σ  σ σ σ   ς,  ς,  ,      . ώ     ς   ς σ ς σ   σ   ώ  σ σ ώ   ς ς σ ς       σ     σ . , σ  σ  ς ς σ ς      σ       .   σ  σ σ   σ  σ  σ  ς ς  σ     σ σ   σ σ      σ , ς  σ    σ    σ   σ  σ .        , σ  ϊ  ς    ώ ,    σ . ς     σ σ   ώ     σ ς,  ς  ς σ ς ς ς σ ς. σ     ς ς    ώς   σ σ   ώ  σ  σ  ς, ; ς, .  

 σ    ς ς     σ  σ  
N (σ  σ ς ώ ς kg N  ha/ ς ,    ς ς   σ  σ    BBC(   .   σ   )OBC,   ώ     ώ ,  σ    ς ς, σ σ     -    σ  -50kg /ha/ ς. ,   σ  σ    σ   ώ ,     σ σ    ώσ  ς,  σ σ  σ   ς  σ ς, ώσ    σ    σσ   σ  σ  
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ς.    σ            %  ώ     σ    σ  ς ς σ σ σ ς. σ   σ   σ   σ σ   σ  σ   ώ  σ ώ       σ   ς ώσ ς.      σ  σ   ς σ ς         σ , ς    σ ς.  
σ  ς    ,      σ    σ    σ   ώ  σ σ ώ .     σ    σ  ς ς σ σ σ ς  ώ ,    ώ   ώ   ς  p(,    ς .   σ   ς  σ   σ σ      ώ  ς σ ς.    ς  ώ       -200 kg/tn  σ , 150-175 kg/tn  σ , , -5,3 kg/tn  , , -1,9 kg/tn σ  , , -3,2 kg/tn ώσ , , -10,8 kg/tn , , -

3,7 kg/tn σ σ , , -0,8 kg/tn σ , σ  σ  kg/tn σ ς ς 
(Spring et al., 2003).     σ ς     ,      σ ς ς ς, ς    ς   σ  σ  σ σ     ς  ώ  σ   σ σ  σ  σ  σ σ ς ς σ ς ς   .  

σ  σ  ώ  ώ   ς    ϊ    ς     ώ  ς, σ , ,  σ     σ , σ  ς ς   ώσ   σ  σ   ώ      Buckerfield and Webster, 2000).  ς ,    ς   ώ  σ σ ς  ώ  ώ    ς σ    ώσ   σ  σ  ς  ώ .     σ   σ ,      σ  σ  ς ώ ς. 



47 

 

  ς    σ  σ  σ    σ  ς ς  ώ , σ  σ σ  σ  σ  ς σ ς σ       σ   σ  σ  ώ     (Riva 1973; Sidiras et al., 1983; Murisier 1985; Ballif 1995).   σ       ς   . σ σ   σ ώ  ώ  ώ  ς   σ ς ς  σ ώ   ώ  ς  ς,   ,  σ     ς  σ , .   ς  σ  ς  ς  σ  σ  σ  ς ς σ ς  ς.     σ  ς σ ς  ς σ  σ σ    σ   ς ς,  σ   σ  ς ς σ ς. σ σ        σ σ ς   σ  ς σ σ ς  ς ς Buckerfiled and Webster 

1996).   ς σ   σ   σ  σ ς ς      σ σ ς. Ά   ς    ς σ ς    ς    ,   σ σ   ς  .  σ   ώ     σ  ς .     ς ς ς ς ς σ ς    σ ώ    σ  σ  ς  σ  ώσ ς ς  σ  ς ς (Champagnol, 1986; Maigre, 2000).        ώ  ς  σ ς  ώ   ώ  σ σ ώ      ώ      σ   σ σ ς,     σ  σ  ς . σ  ώ  ώ  ώ  σ ώ   σ     ώς      ς ς σ ς   σ    σ  ς    ς Maigre et Murisier, 1992; Maigre 

et al., 1995; Soyer et al., 1995).    Balif, (1995)  ς  ς σ ς  σ    ς  σ     σ ς ώ , ς    σ      ς ς.  
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  σ     σ     ς σ      σ      ς σ σ ς   σ σ  ς ς ς σ  ς. ς   ς ς ς σ σ ς ώσ     σ σ   σ  σ  σ   σ σ  ς, .    σ     ς       σ  ς ώ ς ς ς   σ ,   ς  σ     -   ς ς σ ς ώ  σ ώ . ,      ,    σ  ς ς ς  σ  σ  ς ς.      ς   σ  σ  σ  ς σ ς  ώ  Morlat et al., 1993), σ  σ  ς ς  ς Spring, 2001) σ  σ  ώ    ώ  Winkler et al., 1974),   σ  σ  ς σ ς  ώ ,  σ σ     ς, .    ς σ    σ  ς  σσ  ώ ,  σ   ώ ς σ   σ σ  σ     ς ς ς  σ    Temple et al., 1994).    ς ς ς  σ    ς,    σ ς    ς ς ς Wolpert et al.,1993),    ς ς ώ .  
σ  ς σ ς  ώ  – 

  σ  ς ς σ ς       σ   σ  σ ς ώ  , ς   σ   σ  σ ς ς ς σ ς  ώ .        σ      σ  σ  ώ ,  σ  ς     σ     ς ς.     σ    σ σ   σ   ς, ώ      .   ς ς        σ        σ σ .    ,  ώ     ,  ς ς ς    
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 σ   ς, ς ς σ ς    .  σ  ώσ ς   σ   ς,     σ  ς ς ς  ώ  ς σ σ ,    ώ  ς   ώ  Sidiras et al., 1983).    ς ς σ ς   σ      ώ σ  σ  .   σ    ώς    σσ  σ ς ς   o ,  . .  
(Wallace and Bellinder, 1992).   ς  Schenk  Werner (1991),  ς ώ  ς  ,     ς  , σ    σ   σ  ώ    σ ώ  .  σ    σ  ς ώσ ς          ς ς       σ ς σ ς.              σ    ς , ς    σ  ς σ ς      ς σ σ ς σ ς   σ σ  σ ς.  ,     σ   σ     ,    ς     ς      . ς,  ς  ς ς ς ς σ ς     σ  ς ώ ς  ς     ς .  
 Ά σ    ς , σ  ς ς    σ  σ     .   σ     σ  ς ς σ ς σ ς  σ ώ       σ σ   ώ  σ  σ .      ς ς   σ  ,  σ  σ  σ  ς  ς ς, ς σ σ ς  ς ς.   σ  ς  ς σ     σ    σ σ  σ      , ώ   σ     σ       %  σ   σώ     σ  σ  σ  ς ς .  
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ώ ς      σ    σ ώσ  ς    σ σ   ώ  ς ς σ  σ , ς  σ  ς   σ   σ σ ς ς σ ς. σ σ  ,   σ   σ ώ  , σ  σ   ώ    σ     σ    σ       σ    σ    .      σ ,          ς ς ς   σ  ,  σ  σ   σ   σ  , ώς   σ   σ   σ   ς ς ς ς ς ς ϊ .  ,  ς σ     σ   ς σ σ ς ώ    σ  σ  σ   σ .       σ    σ  ς σ     .      ς ς       σ       ς σ σ ς,   ς σ σ    ς ς σ ς     σ  σ  σ    σ    σ σ ς.    σ ς  ς  ώ ,  ς   ώ  σ    σ      σ ώ .    ς σ ς ς    σ ,  ς   ώ  σ     σ   σ σ ς  σ ς  .    σ σ  ώσ   ώ  ώ  σ   ς ς   σ σ         ώς ς     σ ς ς ς  ώ  σ  .    σ  ς σ    σ    σ σ ς  σ   ώ     ς σ ς   ( σ σ ς, , 
1992).   

σ σ     ς σ σ ς, σ   σ σ  ς ς,   σ  ς σ   σ , ώ   ς  σ  ς ς σ ς  .      σ   σ      σ   σ  ς    , ώ σ    σ σ     σ  ς ς ώ  .   ς, ς    σ  
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 σ  σ σ      σ ,  ς   σ   σ ς      σ   ώ σ ς. σ ,    σ  σ  σ  ς ς ς       σ ς ϋ σ ς  ς. Ό ς  σ ,  σ     σ    σ ώ  σ ώ , ς      ώς  σ ς, ς, 1996 ). 

Έ σ   σ σ ς   σ      σ  , σ σ     ς,   σ     σ   σ  σ ώ  ώ      σ  ς.  σ ώ    ώ    ς σ ς ς  ώ ,  ς σ σ  ,   σ σ  σ ς  .    ς  ς σ ς        ώ    σ  ς  σ ς  ώς σ ς    σ       σ ς. 
Ά σ   σ σ ς    ώ ,       ς σ σ ς  ς   ,  σ   ,    σ  ς ς σ ς. σ  σ  σ  σ  σ ς    σ  σ ς σ ς – σ ς, σ    ώ  σ   ς σ   σ  ς σ ς σ ώ  σ ώ .       ώ  σ      ς , ϋ  ώσ  ς ς  ς  σ  σ ς ς σ ς ,  σ  ς ς  σ ώ ,  ώσ  ς ς ς,      ώ σ ς  ώ . 
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σ ς ς  

ς σ ς 

σ ς   ς  σ ς ς, ς  ς σ ς.  ς ς σ ς ς  σ ς   σ ς.  σ ς σ       , ώ     σ .    σ  ς ς, ώ ς  σ   σ .        ς ς  ώ  σ , ώ   σ .  σ    σ  σ , σ     σ ς σ  ς ώ ς σ ς  ώ ,  ς    σ   
 (Bakshi, Sztejnberg, Yarden, 2001).  σ       σ  ς σ ς, ώς  ς   σ    σ σ   ς σ ς  ϊ    σ     Eriophyes vitis 

( σ .   σ ς    σ ώ  ώ    σ ,     σ ς    ς.  σ   σ   Plasmopara viticola,   ς    σ    ς  σ .  ς ς ς σ     σ ,   σ  σ σ  σ      σ .    ς σ σ      σ   ς ς     ς  σ ς ώσ ς ( ς, .  Όσ   σ  ώ σ   σ ,    σ σ    ώσ   σ ,   ώ σ  ς σ ς     σ    .   σ σ   σ  σ   ώσ  ς ς    ς ς ς σ ς.     σ σ ς ς σ ς   σ σ   σ ώ , ς σ  ς   σ  σ   σ ς ώσ ς   ,     ς σ σ ς σ ώ  (Madden, Ellis, Lalancette, Hughes, Wilson, 200).   σσ ς σ ,    σ ς  ς -10cm,  ς    ς,  ς    σ    ς    σ . ς    ς  ώ ς σ ς     σ  
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 σ σ  ώς  σ σ  ς σ σ ς (Leroux, Clerjeau, 

1985).     

Ω      σ  σ  ς ,     σ  ς ς ς ς ς ώ ς.  σ  σ       .  σ  σ ώ   σ  σ      ώ    σ ς ώ .   ,   σ ς, ς, , ώ ς  ώ ς σ .  σ ς       σσ    ς ς ς (Chellemi, Marois, 1991).    σ   σ   Erisiphe necator,  ς  σ  σσ  σ    ώ  .  ς   σ   σ      ,   ϊ ς  σσ  ς.     σ  σ ς ώ ς σ ς ς.       σ  σ    σ .    σ     σ σ   σ  σ  %, ώ σ  σ ς -30  C   σ σ    (Delp, 1954).    ς ώ σ ς       ς σ ς,  σ   σ σ  ς ς σ ς.      σ    σ  ς ς.      σ ώ   σ ς      σ  σ    ,   σ ,   σ   ώ ,   -  ς   σ   σ ς  ώ      σ  ς σ ς (Willocquet, Clerjeau, 

1998). 

Φώ  

    σ  ς      σ  ς ς  σ  σ  ώ . σ  ς ς,  , ς σ ς,   σ .   ς σ ς  ς ς     σ ς    ς ς  ς     σσ  (Cucuza, Sall, 1982).   σ    ς Phomopsis viticola.    ς     .     ώ   ς σ  ώ  ς     Pinot Meunier.  
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  ώ σ  ς σ ς     σ σ ς ς ς σ σ ς  ς σ ς    ώ  σ ώ .  σ     σ  σ    ς  σ  σ   ς, ώ  σ σ       ς ώ ς   ( ς, .  

 Ίσ α  Ίσ  σ    σ  ς Esca, Black Measles, Apoplexy     ς ς  σ ς σ ς ς .    ς σ ς σ , ς ς  ς    ς σ . , 2006).  σ   ς σ    ς    σ  σ  ς σ     σ ,    σ ,   σ    σ   σ      σ ώ  .   ς σ ς   ς σ ,    σ   σ     ς σ ς σ ς      ς ς ς  ς. Έ   ς ς    σ  ,  ,      σ ώ    ς σ ς   ώ   σ ς ς   Fomitiporia punclata    σ    Fomitiporla mediterranea. (Fischer, 2002) 

Τ  σ  

  σ  (grey rot, grey mold)   σ   Botrytis cinerea,  σ  σ   σ  σ     .  σ   σ     σ  ώ  σ  σ   σ    σ .      σ   σ  ς ς    σ  σ  σ  σ   σ  ς.       σ  ς         σ .   σ    σ   σ       ς .   σ  σ   σ ,   σ  ς, ώ   σ  .   σ  ς ς ς ς σ ς  σ ώ     : 
      ώ  
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  σ σ ς ς   σ    σ   σ ώ  

  ς  σ ς   ς σ    σ σ  Serenade  
Trichoderma   σ  Laminarin. (Kulakiotu et al., 2004) 

 Ά ς ς ασ ς 

 σ   

 ς 

 σ    σ  

  σ  

  σ  

ς σ ς 

Βα α  σ   σ   σ  ς ς ς ς   σ     « σ  ».     σ    σ ς ς ώ ς    σ ς , ώ         ώ   σ ς  .    σ         σ ώ  σ ς, ς   σ ώ  σ     ώ  σ .  σ  σ  ς σ ς    ώ  σ ς ς.   ώ σ   σ σ  σ σ    ς ς.      σ .   ς σ ς  σ ς ς   σ ς ς ς PCR). (Botha et al., 2001) 

Ί ς   σ   σ      « σ »  « σ σ  ώ σ » 
(flavescence doree)      σ    «  ».     σ σ  -   σ    ώ  σ  σ  .   σ  σ ώ   σ ς ς        .  , ς    σ    σ   ς  ώ  ώσ    σ ς σ ς ς ς  ς  
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 ς.(Galetto, 2005).   ώ σ  ς σ ς σ σ   σ σ  σ σ    ς ς.   σ         σ  ς σ   σ ς  C   . Caudwell et al.,1991) 

Ά ς α ς ασ ς 

 ς 

 σ  Pierce 

ς σ ς  σ      σ       σ    .  σ ς σ ς,  σ      σ σ     ς ς ς σ σ ς ς   σ  σ . Martelli, 2003) 

Μ σ α ς σ ς ς α   σ      σ ς ώ ς    ς   σ ς ς. Andret-Link et al., 2004).  σ   σ   σ  σ  ς ς ς  σ        σ   ώ  .  σ ώ   ς ς  ς   σ       .   σ ώ  : σ ς ς   , σ , σ   σ ώσ ς.  ώ σ  σ σ  σ σ  ς σ σ  .  ώσ ς   ς  σ     σ   ώ  σ   ς σ  σ   ώ , σ  ώσ ς ς ς ς ς  σ   σ  ώ , σ    ς   ώ   σ  ς  ς σ   ς   ώ    .        ώ     σ  ς ς σ ς. Vigne et al., 2004) 

Κα ασ α   ς α   σ  σ    ς  Grapevine leaf roll)  σ  σ  σ .  σ  σ  ς   ώ   σ       σ ώ  ώς   σ     . 
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 σ ώ   σσ   σ ς ς ς.      σ  ς ς ς     σ ς ς.     σ ς  σ ς    ώ σ    ώσ   σ   . ώ σ      σ ς ς ς  σ  σ  ς ς σ  σ   ς σ ς  ώ ς.   ώ σ    σ  σ  σ σ   , , σ . 
Β σ    ς α   σ   σ   ς   σ  σ . Ό ς  σ  ,   σ  ς « σ ς  » rugose 

wood  complex, RW),   σ   σσ ς σ ς   σ ώ ,   ς   σ ς ώσ ς ς  σ    σ . 
(Meng & Dennis, 2003)  σ  σ  ς σ ς   σ  ώσ    σ    ,     σ   .  σ ώ  ς σ ς     ς σ     .  σ   σ    σ ώ  σ  ς ϊ ς ς.  σ     , ς ς  σ    σ .  ώ σ     ώ       RT-PCR).  ώ σ  ς σ ς    σ σ  σ  σ σ  . 

Ά ς ς ασ ς 

   σ  ς  

 σ    ς  

 σσ   σ ς 

Έ  

 α α σ       σ   ώ σ      ς σ .      σ ,  σ     σ σ   
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σ σ ς σ ς  σ   σ ώ   ώ     σ ώ  , , , ώ ,  .   σ  ς ς ς ς  ς   σ σ  ,  ώσ     σ  ς  σ   ώ      σ   σ    σ  . σ   ς   σ ς ς σ ς σ ώ  σ ώ     ,   σ       σ σ  ς σ ς ώ  ς    σ ς.  σ ς  ς, 
1996)   σ  σ     σ      σ ς ϋ σ ς, σ ς   : 

1)  ώσ  ς ς      ώ  ς ς ώς   σ ώ . 
2)   ώ  ς    σ ς. 
3)      σ  ς σ ς  ς ς  σ    ώ  ς ς  ς ς  σ ώ   ς, ώς  ς σ ς  ς  σ ώ       σ ώ .  ς      σ   σ ώ   ώ         ώ     σ  ,    σ   ,  σ ς σ   ώ   σ      ς σ    σ  ς ς   σ  ,  σ σ ς ς ς    σ  σ  σ  σ ώ  ώ    σ     σ  . 
4)  σ ς  ς ς σ   σ ς ς   σ ς    . ς  ς ς     ς  σ      ς ς  ,    σ ,          σ .   σ ς          σ ς  σ ς        ς ς, ώσ    σ  .   σ     σ , σ ώ  σ   σ ς σ   σ ς  σ  
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, σ    ς     σ  σ  ς,    .      σ ς       σ ς   σ . ς,  

5)  σ σ ς    ς σ     σ  σ   σ  σ    σ σ       σ  . ,  σ σ    σ , ώ   ώ   σ .  σ  ς ς σ ς    σ σ  ώ , ώ    σ σ ς,    σ  σ      σ   σ ς ϋ σ ς. 
Έ  ς  

Τ ς (isoptera)    ώ   σ  σ    σ  σ  ς  σ  σ  .   σ    ώ   Kalotermes flavicollis   
Reticulitermes lucifugus.  ώ ς     σ    σ ς  σ  σ ς,  . . .  ς        

   σ   σ  σ ώ .     σσ          σ ς σ  .   σ  σ σ   σ      σ  σ   σσ ,  σ         σ   ώ  σ  ς. 
Φ α ς α  (Homoptera)  , ς , -1,2 mm, ς  ς.    ώ     ς ς ς:     σ  σ  ς   σ  .     σ    ς  ς  ς  ώ .  σ    σ  ώ , σσ ς, σ  . ώ    σ        ϊ ,  ώ        ώ  σ  ώ    ς    σ  ς σ ς  ώ .  σ    σ  σ  σ ς ώ ς ς   σ   σ     



60 

 

   σ  ς σ  σ .  ς σ ς  ς ς ώ σ ς ς ς   σ σ  ώ  ώ . 
Ε α ς α  (Lepidoptera)     ς,  ς    ς ς    σ  ς σ   ς.  ώ      ς ώ      ς. 

  ς      ς ς,     σ ς.  σ  ς ς σ ς     σ    ώ . Ά    ς  ς  σ  σ ς ς.     σ   σ ς ς σ  ς ς ς.  
Ω             σ      . Όσ   σ      Dibrachis offinis  

Ichneumon deceptor ς σ  ώ  ώς    Chrysoperla carnea Stephens.   σ   ώ    σ  ώ  ώ   σ    Phytoseius finitimus   ς ϊώ  – ώ  .  
ώ σ  ώ  ς  Όσ   σ   (Lobessia botruna. Denis and Schiffermyeller),  

 3-4 ς.     ς ς ς ς.  σ  σ     ϊ     σ ς, ς   σ   σ  σ  σ .  σ       ,  ς   ς ς  ς σ ς ώς   ς σ ς  σ ώ  ς,  , .   ώ     ς  - %, ώ  ς ς   ς    σ   ς   σ   ς, σ ς ς.  σ   ς    σ ς  ς Charmillot et 

al., 1995),     σ  σ  ς      σ   ς ώ ς σ ς ώς  ς  .  ς ς σ ς σ    σ ς  Bacillus thuringiensis 
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       σ    ώ   σ .      ,     σ σ   σ ώ  ς  ,     fenoxycarb. σ   ς ς,  fenoxycarb  BT   σ  ς ς    σ  
2  .  Όσ   σ  σ   σ  ,   σ      , ώ σ ς ς ς  σ     σ  σ  σ   ώ  ώ .   σ  ώ ,   ώ  σ  Phytosiidae   .  
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σ  

 σ  σ   σ         σ σ ς ς σ ς ς ς ς σ  σ ς ς   σ .        ς  σ σ ς ς σ  σ   σ    σ σ    ς ς ώ  ϊ    σ   σ .  σ  σ     σ  σ  ς ς, ώ   σ σ   σ  σ  ς ς σ ς,   ς σ ς ς ς  ς  ς ς ς.      σ      σ    σ σ   σ   ς ς, ώ  σ   σ  σ   σ ς  ώ .        ς ς     ς ς ς   σ  ς,         σ  σ   σ ς σ ς.  σ    ς σ σ ς ς σ ς   σ  σ σ  ς σ ς. σ ς  σ     σ     σ . Όσ   σ   ς σ ς  ώ ,   σ       σ  ς ς  ώ      .   σ ,  ΄ σ  σ        σ   ς  σ     σ σ   ,  σ ,   σ   ς σ ς  ς.    ς ς      σ ,    σ  ς ς  σ ς    ώ .     σ   ς ς σ ς ώ   σ ώ    ώ  ς ς.          ς     ς σ ς ς.  ς    σ    σ σ  ώ       σ σ ς   σ ς σ  σ  ς .       ς 
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  σ    σ  σ   σ  σ     ώ ,    σ   σ . ς    ς  σ σ  ς     σ    ώ  ς σ ς, σ ς σ  σ   ώ  ϊ  ς,   σ      
VQPRD,   σ σ   ώ  ώσ . ς       ς ώ    ώ   ϋ   σ σ  ,       ς        σ   ώ  ς ς,          ς ς ς   σ  ώ  ώ    .   
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  ς, ., . σ  .  ς, ., ., σ , ., .  σ  σ σ  ς ς ώ  ϊ .   σ  ς ς, , , σ. -131. σ ς, ., ., ς, ., .  σ  ώ : ς ς, ς σ   ς,   ς. - , , σ. 8-53. ώ ς, ., .  σ  ώ    ς   ώ  ώ  ς ς, σ. . ς, ., .    σ  σ σ  σ  ς σ ς –  σ   .  , .  σ ς, ., .  ς, ., . σ   σ  . : σ  σ ς σ  σ   – ς HACCP,    ς.  ς, ., .      ς σ  .  , . ς, ., ώ ς, ., σ , ., . σ   
Fenoxycarb  Bacilus thuringiensis  ς ς   Lobensia 

botrana Den. And Schiff.     , ς, σ. 
439-447. ς, ., ., - , ς, ., ., .  ς σ ς   Lobesia botrana (Lepidoptera: Tortricidae   σ   σ  ώ .   Έ   , , σ. -138. , ., .   σ  ώ  ώ  ς  Vitis vinifera L.    ώ  ς  O.I.V.  , .   ς, ., ., .  , . .,  ς ς. ώσ , ., .  σ σ  ς σ ς σ  ς σ ς.  , .  
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ς, ., ., .  , . .,  ς. ϊ , ώ , ., . ώ σ   ώ    ώ   σ ς σ ς.  ς  ς σ ς σ σ ς, σ , σ. -345. ς, ., .  . ς, ., ., . σ   σ σ ς ς ς  σ ς σ    ώ .    .  ς, ., ., .  σ   σ ς. , , σ. . ς, ., ., .  σ   ώ  σ ώ  σ  σ   ώ   Vitis vinifera L. .  ς   ς ς   ώ   ς ς.  .  ς, ., ., .  I. . ς, ., ., .  , σ ς σ ς . ς, ., ., .  , . ,  ς, σ. -

50. , ., , ., ς, ., . σ   ώ      σ  σ    ς    ς ς .    ς, ,  ς, σ. -

25.  σ σ ς, ., , , ., . Ά σ  ώ    . ώσ ς  ς ς  σ ς ς  ς ς . 
Ψα ός, ., ., Φω ιά ο , ., Α., 9 - 9 . Μ έ  ί ς ό ο  ύ ος Phomopsis 

viticola ο α ού ς ασθέ ιας ς α έ ο   αι . ήσιο  ίο  σ αθ ού ω ι ής 

ύ ς οσ ασίας Φ ώ  σσα ο ί ς , 9-30. 
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ς ς ς 

Ο ο ασία 

1. ύ ος οι ι ιώ  vinifera 

2. ύ ος οι ι ιώ  ά ω  ι ώ  

3. όθα 

4. σ ώ α 

 

Κα αγωγή αι ισ ο ι ή ε έ ι  

Πε ιγ αφή 

1. ά αι  ο φή, ο χ ώ α αι ο χ οασ ός ς α ής β άσ σ ς 
ή ος -  .  ισ ά α α ά φ ά ια  

2. ά αι  ο φή, ο χ οασ ός, ο χ ώ α αι  ά σια ο ή ο  
σο ο α ίο  ο  οώ ο ς β ασ ού α ά  α θοφο ία. 

3. Α ίσ οιχα ά ο αι α α ά φύ α ς βάσ ς 

4. ι ό α έ ο φύ ο: ά αι ο σχέ ιο,  ο φή, ο 
έ θος, ο σχή α, οι ι οί ό οι, ο χ οασ ός ά ω αι ά ω 

ιφα ίας, ο έ ασ α, οι οβοί, οι ο ό ς, ο χ ώ α αι ο ίσχος 

5. Ά θος: χή α αι ι ο ι οί ύ οι 

6. Έ ι ς 

7. αφύ ι: χή α ή φω ο αφία, έ θος, σχή α, ο φή, ο ίσ ος 

8. ά α: έ θος, χ ώ α, χ ός, σά α, φ οιός, ύσ , ο ίσ ος, 
όσφ σ  ο ίσ ο , ό ος α όσ ασ ς ο ίσ ο , χ ωσ ή ας, 

ί α α, έσο βά ος α ώ  

9. ί α α: Μέσος α ιθ ός ι ά ω , έσο βά ος  ι ά ω , σχή α, 
έ θος 

10. Κ α ί α: Μή ος, ιά ος, φ οιός σο ο ά ια, χ ώ α, 
χα α ή ς οφθα ώ  

11. Κο ός: Μο φή, ί ω α 

12. ί ς ός έ ο ς: Κα ο ι ό α, σύσ ασ , ο φή 

Φαι ο ι ές α α ήσεις 

1. έσ , Κ ί α, Έ αφος 
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2. β άσ σ , ω ί α σ  σ αφ ιώ  

3. οαι ι οί χα α ή ς: Α θοφο ία, α άσχ σ  ς β άσ σ ς, 
ώσ  ω  φύ ω  

4. ωσ ία, α α ω ή, α ιθ ός σ αφ ιώ  α ά α οφό ο β ασ ό 

5. οο ισ ός χ ήσ ς 

6. Οι ο ο ι ή σ ασία  

7. ω αφι ή α α ο ή 
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